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PapA a lA HuAnCaIna
Foglia di lattuga, patate lesse, 
crema di peperoncino giallo 
peruviano, uovo sode e olive.

Lettuce, boiled potatoes covered 
with an even yellower spicy and 
creamy cheese sauce, boiled egg 
and olive.

CAusA RelLEna
Foglia di lattuga, due strati di 
patate schiacciate e ripiene di 
tonno, cipolle, sedano, limone, 
sale e maionese; guarnito con fili 
di carote, olive e uova sode.

Lettuce, mashed yellow potatoes 
and stuffed with tuna, onion, 
celery, lime, salt and mayonnaise; 
garnished with carrot strings, olive 
and boiled egg.

TAmaL
Foglia di lattuga, involtino di mais 
fatto con soffritto di cipolle, 
peperoncino “panca”, arachidi, 
olive, carne di maiale, uovo, 
peperoncino giallo. Servito con 
insalata di cipolle, pomodori, lime 
sale e pepe.

Lettuce, corn roll made with sautèe 
onion, “panca” chilly, peanut, olive, 
pork meat, egg, yellow chilly. 
Served with onion salad, tomatoes, 
lime salt and pepper.

ANtiCUcHos
DE coRAzóN

Spiedini di cuore di manzo marinati 
con peperoncino “panca”,  vino 
bianco, aceto, origano, sale, pepe, 
cumino. Serviti con foglia di lattuga, 
patate lesse, mais e crema 
“Huancaina“.

Skewers of beef heart, marinated 
with “panca” chilly, white wine, 
vinager, origan, salt, pepper, cumin.  
Served with lettuce, boiled 
potatoes, corn and “Huancaina” 
sauce.

PapA RelLEna
Foglia di lattuga, patata macinata 
ripiena di carne di manzo , 
soffritto di cipolle, peperoncino 
peruviano non piccante, uvetta, 
cilantro, uovo sodo e olive. 
Servito con insalata di cipolle, 
pomodori, limone sale e pepe.

Lettuce, grown potato stuffed 
with minced meat, sauteè onion, 
cilantro, boiled egg and olives. 
Served with onion salad, 
tomatoes, lime salt and pepper.

PIquEo INkaNtO
Antipasto misto composto di: Papa 
a la huancaina, Anticucho e Papa 
rellena.

Mixed appetizer composed of: Papa 
a la huancaina, Anticucho e Papa 
rellena.

caMAroNEs CroCAnTes
 Foglia di lattuga, gamberoni 
impanati in quinoa, accompagnati 
di una salsa di maracuyà (acqua,  
maracuyà, fecola di patate e 
zucchero)

Lattuce, prawns breaded in 
quinoa, served with passion fruit 
sauce (water, passion fruit, potato 
starch and sugar)

TEquEÑos BrASa
Involtini di pasta frolla( farina, uova, 
burro, zucchero, sale)  ripieni di  
pezzettini di petto di pollo. Servito 
con crema “ Huancaina”.

Small sticks  of shortcrust pastry 
(flour, egg, butter, sugar, salt) filled 
with chicken. Served  with “huancai-
na” sauce.

enTrADas / anTIpaStI

EMpaNAdaS
Fagottini di pasta che racchiudono 
un ripieno aromatico e sostanzioso, 
a base di carne.

Type of pastry stuffed with meat 
and baked.

10 €

8 €

6 €

6 €

11 €

5 €

5 €

6 €

6 €

meNU
Gli allergeni presenti in apposito menu sono evidenziati in grassetto.  Si rimanda la gentile clientela soggetta a intolleranze\allergie a 

prendere visione della sezione a fine del presente menu. Rivolgiti al personale per ulteriori informazioni. Reg. UE 1169\2011 all. II
The allergens present in the special menu are highlighted in the bold. Kind customers subject to intolerances\allergie are invited to 

read the section at the end of this menu. Contact the staff for further information. Reg. UE 1169\2011 annex. II
*I prodotti quali patatine fritte, cozze, acciughe, calamari, polipi, broccoli, manioca, pannocchia, anelli di totano, gamberi, piselli e dolci sono 

prodotti SURGELATI / CONGELATI
*Products such as french fries, mussels, anchovies, squid, octopus, broccoli, cassava, corn on the cob, squid rings, prawns, peas and sweets 

are FROZEN products.



PesCAdo A lo MAcHo
Pesce e frutti di mare (soffritto di 
cipolle, peperoncino giallo, panna 
,sale, pepe e cumino) in salsa di 
peperoncino giallo  servito con riso 
bianco e manioca fritta.

Fish and seafood (onion sauteè, 
yellow chilly, cream, salt, pepper 
and cumin) in yellow chilly sauce 
served with fried manioc and  white 
rice.

peScADo fRIto
Pesce fritto condito con sale, pepe 
e infarinato  servito con manioca,  
riso bianco e insalata di cipolle, 
pomodori e lime.

fried fish seasoned  with salt, 
pepper and floured; served with 
manioc, white rice and onion salad, 
tomatoes and lime.

cHicHArRón
de PEsCadO

Bocconcini di pesce impanati e 
conditi con sale, uovo, pepe; serviti 
con manioca fritta e foglia di lattuga.

Fish nuggets floured and seasoned 
with salt, egg, pepper ; served with 
fried manioc and lettuce.

18 €

14 €

13 €
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ChORitOS a LA cHalACa
Foglia di lattuga, cozze farcite di 
cipolla, peperoncino, pomodori tritati, 
mais bollito; il tutto condito  con il 
succo di lime, sale e pepe.

Lettuce, mussels filled with chopped 
onion, chilly  tomatoes, boiled corn; all 
seasoned with lime juice, salt and 
pepper.

LEcHe dE TigRE/
Cocktail afrodisiaco; composto di lime, 
goccio di latte, cilantro, peperoncino, 
cipolla, aglio, sale, pepe, lattuga, pesce 
e frutti di mare. Servito con banana 
croccante e mais fritto.

Ceviche beverage made from raw fish 
marinated in citrus fruits and spiced 
with peppers, onions, cilantro, garlic, 
lettuce, salt and pepper. Served with 
crunchy banana and fried corn. 

CevIChe DE peScADo
Pesce bianco marinato con succo di 
lime, peperoncino, aglio,zenzero, latte, 
sedano, cilantro sale e pepe servito con 
foglia di lattuga, patate dolci, mais 
bollito e cipolla.

White fish marinated with lime juice, 
onion ,garlic, milk, celery ,cilantro, 
chilly, salt and pepper; served with 
lettuce, sweet popatoes, boiled corn 

ceVIcHe mIXto
Pesce  bianco e frutti di mare come 
gamberi, cozze, polipo marinati con 
succo di lime, peperoncino, aglio, zenzero, 
latte, sedano, cilantro sale
e pepe servito con foglia di lattuga, 
patate dolci, mais bollito e cipolla. 

White fish marinated and seafood 
as octopus, shrimps, musseld marinated 
with lime juice, onion ,garlic, milk, celery 
,cilantro, chilly, salt and pepper; served 
with lettuce, sweet popatoes, boiled corn 
and onions.

jaLEa
Frittura mista di pesce e frutti di 
mare, previamente condita con uovo 
sale, pepe e impanati con farina e 
fecola di patate servita con foglia di 
lattuga  e manioca fritta.

Mixture of fish and seafood fried, 
previously seasoned with salt, egg, 
pepper and breaded with flour and 
potato starch and served with lettuce 
and  manioc fried.

ArRoz COn MarIScoS
Soffritto di cipolle, peperoncino 
“panca” , sale, pepe, frutti di mare, 
riso, birra, cilantro. Conosciuta 
anche come la paella peruviana.

Onion sauteè ,”panca” chilly, salt, 
pepper, seafood, rice, beer, 
cilantro.  Called  peruvian paella.

duO maRIno
Piatto composto di due pietanze 
(Ceviche di pesce e Jalea/Arroz con 
mariscos)

Dish composed of two fish dishes
( Ceviche e Jalea/Arroz con mariscos)

TrIo mARinO
Ceviche di pesce, Jalea e Arroz con 
mariscos

Ceviche di pesce, Jalea e Arroz con 
mariscos

suDAdo DE peScADo
Pesce Intero in salsa di pomodoro, 
cipolle, vino bianco, aceto, sale, pepe, 
cilantro, cumino; servito con manioca 
lessa e riso bianco.

Whole fish in tomatoe sauce, onions, 
white wine, vinager, salt, pepper,
cilantro, cumin; served with boiled 
manioc and white rice. 

ParIHuEla
Zuppa di pesce e frutti di mare 
(soffritto di cipolle, pomodori, vino 
bianco, sale e  pepe)

Fish and seafood soup (onion 
sauteè, tomatoes, white wine,
salt and pepper)

PEsCadOS / PEsCe

SUpeR lEChe DE tiGrE

10 €

8 €/13€

14 €

14 €

16 €

22 €

15 €

18 €

14 €

16 €
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arROz ChaUFa dE PolLO
Riso, pezzi di petto di pollo, erba 
cipollina, sale , pepe, uovo e zenzero il 
tutto saltato in salsa di soia e olio di 
sesamo. Servito con Wantan fritto.

Rice, chicken, chives, egg, salt, pepper 
and  ginger ; all sautéed in soy sauce 
and sesame oil. Served with fried 
Wantan.

arROz ChaUFa dE CarNE
Riso,  pezzi di carne, erba cipollina, sale, 
pepe, uovo e zenzero il tutto saltato in 
salsa di soia. Servito con Wantan fritto.

Rice, meat, chives, salt, pepper, egg and  
ginger ; all sautéed in soy sauce. Served 
with fried Wantan.

arROz ChaUFa mIXto/€

Riso, carne e pollo, erba cipollina, sale, 
pepe, uovo e zenzero il tutto saltato in 
salsa di soia e olio di sesamo. In quello 
speciale, viene aggiunto carne di maiale 
e gamberi. Servito con wantan fritto.

Rice, meat and chicken, chives salt, 
pepper, egg and  ginger ; all sautéed in 
soy sauce and sesame oil. In special 
chaufa pork meat and shrimps are 
added. Served with fried wantan.

arROz ChaUFa dE MarIScoS
Riso, frutti di mare come polipo, 
calamari, gamberi, cozze; erba cipollina, 
uovo e zenzero il tutto saltato in salsa di 
soia e olio di sesamo.

Rice, seafood as octopus, squid, 
shrimps, mussels; chives, egg and  
ginger; all sautéed in soy sauce and 
sesame oil.

TalLAriN cHifA De pOLlo
Spaghetti cinesi con pezzettini di 
pollo e verdure cinesi( peperoni, verza, 
piselli, broccoli) ; il tutto saltato in 
salsa di soia, olio di sesamo, fecola di 
patate, sale e pepe.

Chinese spaghetti with chicken pieces 
and mix  Chinese vegetables (peppers, 
cabbage, peas, broccoli; all sautéed in 
soy sauce, sesame oil,  potato starch, 
salt and pepper.

TalLAriN cHifA MixTO
Spaghetti cinesi con pezzetini di carne, 
pollo e verdure cinesi( peperoni, verza, 
piselli, broccoli) ; il tutto saltato in salsa 
di soia, olio di sesamo, fecola di patate, 
sale e pepe.

Chinese spaghetti with chicken, meat 
pieces and mix  Chinese vegetables 
(peppers, cabbage, peas, broccoli; all 
sautéed in soy sauce, sesame oil, 
potato starch, salt and pepper.

TalLAriN cHifA
de CArNe

Spaghetti cinesi con pezzetini di carne e 
verdure cinesi( peperoni, verza, piselli, 
broccoli) ; il tutto saltato in salsa di soia, 
fecola di patate, olio di sesamo, sale e 
pepe.

Chinese spaghetti with meat pieces and 
mix   Chinese vegetables (peppers, 
cabbage, peas, broccoli; all sautéed in 
soy sauce, potato starch, sesame oil, 
salt and pepper.

coMbINadO ChiFA
Tallarin chifa” e “Arroz Chaufa” in
un solo piatto.

Tallarin chifa” and “Arroz Chaufa”
in a single dish.

aEroPUerTO de POlLo/

 Riso, pezzi di petto di pollo, erba 
cipollina, spaghetti cinesi, sale , 
pepe, uovo e zenzero il tutto saltato 
in salsa di soia e olio di sesamo.

Rice, chicken, chives, egg, Chinese 
spaghetti, salt, pepper and  ginger ; 
all sautéed in soy sauce and 
sesame oil.

cHifA

MAriScOS

ESpeCIal

10 € 13 €

15 €

16 €

14 €/16€

11 €

13 €/16 €

14 €

12 €
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Pezzetti di maiale fritto  conditi con sale, 
pepe servito con mais, patate dolci e 
insalata di cipolle.

Pieces of fried pork  seasoned with salt, 
pepper served with corn, sweet potatoes 
and onion salad.

LOmiTO aNdINo
Carne di manzo sfumata con Pisco, 
saltata insieme a cipolla e pomodori, 
servito con riso bianco, mais peruviano 
e patatine fritte.

Pieces of beef sautéed with Pisco 
onion, tomatoes, salt and peppe; served 
with white rice peruvian corn and  fried 
potatoes.

SegUNdoS / seCOnDi

BIsTec A Lo pOBre
Bistecca condita con sale e pepe 
accompagnata di riso bianco, patatine, 
banane, uovo fritto e insalata di lattuga, 
mais, cetriolo e pomodori.

Steak seasoned with salt and pepper 
served with white rice, fried potatoes, 
banana, fried egg and lettuce, corn, 
cucumber and tomatoes salad.

TAlLarIN saLtADo
Spaghetti con pezzetti di carne, 
pomodori e cipolle, vino, sale, pepe, 
salsa di soia.

Spaghetti con pieces of beef, tomato-
es, onions, wine,salt, pepper, soy 

SEco DE caRnE
O CabRIto

 Seco de carne: Soffritto di cipolle, sale, 
pepe, cumino, cilantro, vitello, birra, 
carote, piselli. Servito con fagioli
(soffritto cipolle, sale e pepe) e riso 
bianco. 

Seco de cabrito: soffritto di cipolle, sale, 
pepe, cumino, cilantro, agnello,  
peperoncino giallo, birra. Servito con 
fagioli(soffritto cipolle, sale, pepe) e 
riso bianco.

Seco de carne:  onion sautèe, salt, 
pepper, cumin, cilantro, veal, beer, 
carrot, peas. Served with beans
(onion sautèe, salt, pepper) e white rice.

Seco de Cabrito: Onion sautèe, salt, 
pepper, cumin, cilantro, lamb, yellow 
chilly, beer. Served with beans (onion 
sautèe, salt, pepper) e white rice.

ChIChaRrON
DE cHanChO

LOmo SAlTadO
Carne di manzo a pezzetti saltata in 
padella con cipolle e pomodori, sale, 
pepe, cilantro, cumino, salsa di soia, 
vino bianco. Servito con patatine fritte
e riso bianco.

Pieces of beef sautéed with onions and 
tomatoes, salt, pepper, cilantro, cumin, 
soy sauce, white wine. Served with fried 
potatoes and white rice.

arROz Con POlLo
Soffritto di cipolle, aglio , sale, pepe, 
cumino, birra, riso, sovra coscia di 
pollo, carote e piselli cucinati in salsa 
di cilantro e peperone rosso. Servito 
con t.

Onion Sautee, garlic, salt, pepper, 
cumin, beer, chicken thights, Rice, 
carrot and peas cooked in cilanter 
sauce and red pepper. Served with “ 
papa a la huancaina”.

AJi dE GalLIna
Soffritto di cipolle, peperoncino giallo, 
pane, latte, arachidi, zafferano, 
pezzettini di gallina ; servito con, foglia 
di lattuga, olive, uovo sode patate 
lesse e riso bianco.

Onion Sauteè , yellow chilly, bread, 
milk, peanut, saffron, hen; served with 
boiled potatoes, lettuce, olive, boiled 
egg and white rice.

ASadO De rES
Soffritto di cipolle, peperoncino 
“panca”, sale, pepe, carote, sedano, 
vino rosso, Arrosto di carne servito con 
purè di t bianco.

Onion Sautèe, “panca” chilly , salt, 
pepper, carrot, celery, red wine, Roast 
meat served with mashed potatoes and 
white rice.

CAraPUlCra
DE cHanChO

Soffritto di cipolle, peperoncino 
“panca”, sale, pepe, chiodi di Garofano, 
patate secche e carne di maiale, servito 
con riso bianco e manioca lessa e 
insalata di cipolle.

Onion sautèe, “panca” chilly , salt, 
pepper,  cloves, dry potatoes, and pork, 
served with white rice, boiled manioc 
and onion salad.

12 € 13 €

15 €

16 €

13 €

SAlTadO De pOLlo
Pollo a pezzetti saltata in padella con 
cipolle e pomodori; sale, pepe, cilantro, 
cumino, salsa di soia, vino bianco. 
Servito con patatine fritte e riso bianco.

Pieces of chicken sautéed with onions 
and tomatoes; salt, pepper, cilantro, 
cumin, soy sauce, white wine. Served 
with fried potatoes and white rice.

12 €

12 €

14 €

12 €

12 €

12 €

16 €



PolLO a lA BraSA
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POlLo A La bRAsa

¼ POlLo A La bRAsa

½ POlLo A La bRAsa

1 POlLo A La bRAsa

Pollo alla brace marinato (sale, pepe, 
origano, birra, coca cola, aceto, vino 
bianco, aglio, zenzero, rosmarino, salsa 
di soia, olio di sesamo, cumino) servito 
con patatine fritte e insalata.

Grilled chicken seasoned (salt, pepper, 
origan, beer, coca cola, vinager, white 
wine, garlic, ginger, rosmarine, soy 
sauce, sesame oil, cumin) served with 
fried potatoes and salad.

coMbO inKAnTo
1 pollo alla brace con “arroz chaufa” e 
bibita da 1,5 l.

1 grilled chicken with “ arroz chaufa” and 
drink of 1,5 l. 

moStRIto BrASa/

¼ pollo alla brace con “chaufa di pollo”, 
patatine e insalata.

¼ grilled chicken  with “ chaufa di pollo”, 
fried potatoes, and salad. 

saLcHIpoLlO/MonTAdo
Tagliata di pollo infarinato e condito 
con sale, uovo, senape , wurstel, 
patatine e insalata.

Pieces of floured and fried chicken 
seasoned with salt, egg, mustard, hot 
dog, chips and salad.

saLcHIpaPA/moNtADo
Wurstel, patatine e insalata di lattuga, 
mais, cetriolo e pomodori.

Hot dog, chips and lettuce, corn, 
cucumber, and tomato salad.

cHicHArRon DE poLlO
Pezzi di pollo infarinati conditi con sale, 
pepe, senape, uovo servito con 
patatine e insalata.

Pieces of breaded chicken seasoned 
with salt, pepper, egg ; served with 
chips and salad.

poLlO BroASteR
Pollo condito con sale, pepe, uovo, 
senape infarinato  e fritto servito con 
patatine e insalata.

chicken  seasoned with salt, pepper, 
egg, mustard, floured and fried; served 
with fried potatoes and salad.

1 poLlO ParA LleVAr
1 pollo alla brace da portare via. 

1 grilled chicken to take away.

POrTarE ViA
TAke AWay

BrOaStER

9 €

10 €/12€

8 €/10€

10 €

15 €

28 €

35 €

13 €/16€

25 €

12 €
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enSAlaDA fResCA
Insalata fresca
(lattuga, cetroli, mais dolce, carote, pomodori)

Fresh salad
(lettuce, cucumber, corn, carrot and tomatoes)

inKAnTo sALad
Insalata speciale composta di lattuga, 
mais, carote olive e avocado.

Special salad composed of lettuce, carrot, 
corn, olives and avocado.

enSAlaDA waLpA
Insalata di  lattuga, pomodori, mais, carote 
e petto di pollo alla piastra.

Salad composed of lettuce, corn, tomatoes, 
carrot and grilled chicken breast.

caLdO De gALliNA
Brodo  sostanzioso di gallina, sedano, 
carote, patate, cipolle, zenzero, sale. 
Servito con erba cipollina e uovo sode.

Is a rich soup of hen, carrot, potatoes, 
onion, gingerm salt;  boiled for hours.
Served with chives and boiled egg.

caLdO De mOTe
Zuppa di mais bianco peruviano, trippa, sale, 
origano.

Soup of white peruvian corn and tripes, salt 
and origan.

soPA a lA MinUTa
Zuppa di carne macinata, peperoncino 
“panca” latte, spaghetti, origano, uovo 
soffritto di cipolle e carote.

Soup with minced meat and milk, 
“panca”  chilly spaghetti, origan, 
egg, onion sauteè and carrot.

cHupE De cAMarONes
Zuppa di gamberi, soffritto di cipolle e 
pomodoro, peperoncino “panca”, sale, latte, 
origano, pepe, piselli, riso, uovo, formaggio.

Shrimps soup,  onion and tomatoes sauteè, 
“panca” chilly, salt, milk, origan,pepper, peas, 
rice, egg and cheese.

EnSalADas / InSalATe

soPAs / zuPpE

10 € 10 €

5 €

10 €

7 €

10 € 14 €
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GUarNIciONes / COnTorNI DUlCes / DEsSerT

TOrTa tREs LecHEs
Pan si spagna(uovo, zucchero, lievito e 
farina)  inumidito con latte evaporato, 
latte condensato e crema di latte;  ripieno 
di “ dulce de leche”; Servito con panna, 
cannella, e ciliegia.

Sponge cake (egg, sugar, yeast anf flour) 
wet with evaporated milk, condensed milk 
and milk cream; stuffed of “ dulce de 
leche “; served with cream, cinnamon 
and cherry. 

TOrTa sELva NEgRa
Torta di cioccolato (farina, zucchero, uovo, 
cacao amaro, latte, olio di semi, sale,
bicarbonato) ripieno di “dulce de leche” 
servito con panna e cieligia.

Black forest cake( flour, sugar, egg, bitter 
cacao, milk, seed oil, salt, baking soda) 
stuffed with “ dulce de leche” served with 
milk cream and cherry.

ChEeSEcaKE de MAraCUyá
Cheesecake al frutto della passione; base 
di biscotti e burro; polpa di maracuyà, 
latte condensato, fogli di gelatina, crema di 
formaggio, fecola di patate e zucchero.

Passion fruit cheesecake; biscuit base and 
butter; passion fuit pulp, condensed milk, 
cheese cream, gelatin sheets, potatoe 
starch and sugar.

POrCiÓn De pAPas FrITas
Patatine fritte

Fried potatoes

POrCiÓn De ARroZ
Riso bianco

White rice

YUca FrITa
Manioca fritta servita
con foglia di lattuga.
 
Fried manioc; served
with lettuce.

PAtaCOneS cON quESo
Banana verde fritta con formaggio 
fresco , servita con lattuga.

Patacon with cheese; served with 
lettuce.

PApiTAs De cAMotE
Patate dolci fritte

Fried sweet potatoes

ChoClO Con QUesO
Foglia di lattuga, pannocchia dolce 

intera accompagnata di formaggio 

fresco.

Lettuce,  whole sweet corn served with 

fresh cheese.

5 €

3 €

5 €

5 €

6 €

5 €

6 €

6 €

7 €

CrEMa vOLteADa
Classica cream caramel (uovo, latte evaporato, 
aroma di vaniglia, latte condensato, zucchero).

Cream caramel (egg, evaporated milk, vanilla, 
condensed milk, sugar).

5 €
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BEveRAge

ChICha MOraDA 1L.
La chicha morada è una bibita
tradizionale fatta con mais viola e  
diverse frutti( mela, ananas) chiodi
di garofano, cannella e zucchero.

“Chicha morada” is a fresh drink made 
with Peruvian corn and fruits( apple, 
pineapple) cloves, cinnamon and sugar.

Frutto della passione, acqua  e 
zucchero.

Passion fruit, water and sugar.

Bibita gassata tradizionale peruviana.

Peruvian traditional soda

Lime/frutto della passione/ ananas 
frullato con ghiaccio, sciroppo di 
zucchero e acqua.

Lime/passionfruit/pineapple blended 
with ice, sugar syrup and water.

ChICha MOraDA ½ l.

coCA coLA / faNtA gRanDE

CocA ColA/ faNtA
/ sPriTE 33cL in VEtRo

agUa 
Acqua / Water

TÈ / MAnZanILla / CAmoMIlLa
CAfFÈ
CAfFÈ deCAfFeInaTO
CAfFÈ aMEriCAno

BEbiDAs CalIeNtES / BIbiTE caLdE / HOt DrINkS

CErVezAS/ bIRre/ BEerS

VIno / VIni / WIne

CUzQuEña BlANca
CUzQuEña NEgRa/qUiNUa /tRigO /roJA

HEinIKen 66 Cl

PEroNI 66 Cl

COroNA 33 Cl

IcHnuSA

ChiANti ClASsiCO
NerO D’avOLa
MonTEpuLcIaNO d’aBrUZzo
FalANgHinA
VerMEnTinO SarDO
TreBbIaNO d’aBrUZzo
FraGOliNO
caLIce DI viNO
AmaRI
LimONceLlO
GraPpA PerUViAna PIsCo

7 €

2 €

1 €

1 €

2 €

3.5 €

4 €

3.5 €

3.5 €

3.5 €

 3.5 €

13 €

12 €

12 €

15 €

14 €

12 €

12 €

4 €

3 €

3 €

3 €

4 €

5 €

8 €

2.5€

4 €½L.1L. 7 €

1.5 €½L.1L. 3 €

4 €½L.1L. 7 €

juGO de MAraCUyá

inKA coLA 1.7l

FroZEn De lIMón/
maRAcuYÀ/piÑA/maNgO
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PisCO soUR
     Lime, Pisco, ghiaccio, sciroppo di zucchero, albume.

     Lime, pisco, ice,  sugar syrop, egg white.

MacHU piCcHU
     Granatina, succo di arancia, ghiaccio, menta e  
     pisco.

     Grenadine, orange juice, ice, mint and pisco.

ChiLcANo dI LimONe/mARacUYà
/meNtA/ fResA
     Pisco, ginger ale, ghiaccio, lime/ passion fruit/  
     menta/ fragola.

     Pisco, ginger ale, ice, lime, passion fruit/mint/ 
     strawberry.

AlGarRObiNA
     Pisco, ghiaccio, latte, “algarrobina”(radice
     peruviana), albume, sciroppo di zucchero, cannella.

     Pisco, ice, milk, “algarrobina” (peruvian root), white      
     egg, sugar syrop and cinnamon.

ChoLA caPrIChoSA
    Granatina, succo di arancia, pisco, ghiaccio, 
    peperoncino.

    Grenadine, orang juice, pisco, ice and chilly.

SAnGriA
     Vino rosso, sangria, sciroppo di zucchero e mela e       
     arancia tagliata.

     Red wine, sangria, sugar syrop and chopped  apple   
     and orange.

6 €½L.1L. 10 €

BEveRAgecoCkTAil

7 €

7 €

7 €

8 €

7 €

CreMA amARilLA
     Peperoncino giallo, uovo, olio, sale, pepe, acqua,
     origano, aglio, sedano, cipolla, arachidi, senape,
     crackers.
 
     Yellow chilly, egg, oil, salt, pepper, water, origan,      
     garlic, celery, onion, peanuts, mustard and      
     crackers.

CreMA bLanCA 

     Uovo,olio, sale, pepe, origano , aglio, cipolla, 
     sedano, aceto, Tacqua, ricotta, latte e crackers. 

     Egg, oil, salt, pepper, origan, garlic, onion, celery, 
     vinager, water, cheese, milk and crackers. 

RocOTo
 
     Aglio, cipolla, peperoncino peruvianl, sale, crackers, 
     acqua. 

     Aglio, oniom, peruvian chilly, salt, water and 
     crackers. 

VinAGreTA 
     Uovo, olio, bucia cetriolo, aceto, sale, pepe, origano, 
     aglio, cipolla, sedano,acqua e crackers. 

     Egg,oil, cucumber, vinager, salt, pepper, origan, 
     garlic, onion, celery, water and crackers. 

le 
noStRE
saLsE
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TabELla AlLerGEni 

Con il regolamento europeo 1169/2011 sono stati individuati 14 
allergeni principali che possono colpire principalmente gli adulti. 

Nello specifico gli allergeni principali sono i seguenti: 

ALleRgENe
SOme EXamPlES
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ALleRgEN 
Cereali contenenti glutine

Cereals containing gluten

Crostacei e prodotti a base di crostacei

Shellfish and shellfish products
Uova e prodotti a base di uova

Eggs and egg products

Pesce e derivati  

Fish and derivatives

Arachidi e prodotti a base di arachidi

Peanuts and peanut products

Soia e derivati

Soy and derivatives

Latte e prodotti a base di latte

Milk and milk products

Frutta a guscio

Nuts

Sedano e prodotti a base di sedano

Celery and celery products

Senape e prodotti a base di senape

Mustard and mustard products

Semi di sesamo e prodotti a base di semi 
di sesamo

Sesame seeds and sesame seed products

Anidride solforosa e solfiti in concentrazioni
superiori a 10 mg/kg o 10 mg/l espressi 
come SO2

Sulfur dioxide and sulphites in 
concentrations higher than 10 mg/kg or 
10 mg/l expressed as SO2

Lupini e prodotti a base di lupini

Molluschi e prodotti a base di molluschi

Lupins and lupin products

Molluscs and mollusc products

ALcuNI eSEmPi

Grano, segale, orzo, avena, farro, kamut.

Wheat, rye, barley, oats, spelt, kamut

Gamberi, gamberetti, aragoste, astici, scampi, granchi.

Prawns, prawns, lobsters, lobsters, langoustines, crabs

Maionese, frittata, emulsionanti, pasta all’uovo, biscotti e torte anche salate, gelati.

Mayonnaise, omelette, emulsifiers, egg pasta, biscuits and cakes, even savory, ice cream
Inclusi i derivati, cioè tutti quei prodotti alimentari che si compongono di pesce, anche 
se in piccole. 
Including derivatives, i.e. all those food products that are made up of fish, even if in small 
percentages

Arachidi tostate, olio di arachidi, burro di arachidi, farina di arachidi, margarina.

Roasted peanuts, peanut oil, peanut butter, peanut flour, margarine

Latte, tofu, spaghetti, etc.

Milk, tofu, spaghetti, etc.

Yogurt, biscotti, torte, gelato e creme varie.

Yoghurt, biscuits, cakes, ice cream and various creams

Mandorle, nocciole, noci, anacardia

Almonds, hazelnuts, walnuts, cashews

Sedano da coste o gambi, sedano, sedimenti di sedano, sedano, foglie di sedano, succo 
di sedano, polvere di sedano 
Celery stalks or stalks, celery, celery sediment, celery, celery leaves, celery juice, celery 
powder

Semi di senape, polpa di senape, senape, olio di senape, germogli di senape, foglie di 
senape

Mustard seeds, mustard pulp, mustard, mustard oil, mustard sprouts, mustard leaves

Semi di sesamo, farina di sesamo, pasta di sesamo, olio di sesamo, burro di sesamo

Sesame seeds, sesame flour, sesame paste, sesame oil, sesame butter

Conserve di prodotti ittici, cibi sott’aceto, sott’olio e in salamoia, nelle marmellate, 
nell’aceto, nei funghi secchi e nelle bibite analcoliche e succhi di frutta

Preserves of fish products, foods in vinegar, in oil and in brine, in jams, in vinegar, 
in dried mushrooms and in soft drinks and fruit juices

Farina di lupino, proteina di lupino, concentrato di lupino, isolamento di lupino, 
germogli di erba medica

Lupine flour, lupine protein, lupine concentrate, lupine isolate, alfalfa sprouts

Ostrica, patella, tellina e vongola  canestrello, cannolicchio, capasanta, cuore, 
dattero di mare, lumachino, cozza, murice, etc.

Oyster, limpet, cockle and canestrello clam, razor clam, scallop, heart, sea date, 
snail, mussel, murex, etc.

With the European regulation 1169/2011, 14 main allergens have 
been identified that can mainly affect adults. Specifically, the 

main allergens are the following:
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